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CHU VIT DONALD

Chuyén phiéu Ivu ky thu

Nautn dich : NGU YEN TUONG MINH

1. D6 la mot ngay
néng biufc nhat trong
nam & thi tran

Duckburg...

B

2. Phu... Quang cao! Quang céo
trén duong phc.- trén truyen thanh, truyen
hinh, trén bao chi! Quang cao tan cong
chung ta khap nai! Thir lang tai ma nghe
day nay... “Neu thay trdi néng buc
qua doi, hay mua ngay titc thi mot may
diéu hda khong khi clia Polarsky” !
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4.R06i lai con kiéu quang cdo khuyén mai nira chu...

3.Va nao la... “Néu ma né phan nan néng birc

thi da co quat may Venticello. Venticello
sé dem lai cho ma né mét lan
gié mat me, diu dang' 5

“Hay mua ngay mét chai Li-Mon, ai trung thudng sé
duge bao mét chuyen du ngoan & Baloa!”

e

5. Li-Mon, thirc uong tha vil Li-Mon,
man giai khat day cam do! Véi Li-Mon,
ban sé tan hudng nhimg ngay nghi méat
meé va hao himg tuyét vail

6. Thét la tire cudi... Nguoi
ta "dong” vo chai ca nhimg
chuyén phiéu luu day cam do!

7. Bugc, nong buc cd nay, minh
cling san long lam thir mét chai nudc
giai khat udp lanh xem sao!

1. It's the hottest day of the year in
Duckburg —

2. (Pant!) Commercials! Commercials in
the streets, on TV, on the radio, in the

newspapers! We're assailed with
commercials! Listen to this... “If the
weather feels too hot, get an air

conditioner from Polarsky's on the spot!"

3. And what about this... “If Mom
complains about the heat, Venticello, the
fan, gives her a breeze so sweet"! Yuch!
4. And this one’s about a como Baloa to
be won!"

5. "Li-Mon, the exciting drink! Li-Mon the

exotic refreshment! With Li-Mon you'll
have a refreshing and exciting holiday!”
6. How ridiculous—bottled, exotic
adventures!

7. Well, in this heat I'll volunteer for a cool
drink!



8. Kinh chao quy khach !
Quy khach muodn
dl‘.lchi ar_
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9. Cho t6i
mot chai

ke

10. Hom nay dung nhur ai ai ciing muén ding thr
dé cal That tinh thi t6i chi con ¢ mot chai
thoi, mot chai nudc chanh nhan hiéu

Li-Mon!_/

11. Ca phai la thi
nude ubng Itmg
danh dan dat ta vao

tuyét vai nay...

12, 0, thi ra 6ng cling biét dén né rdil
Vay 6ng hay dung thir thir nude giai khat

nhimg cudc phiéu |
lvu khiéng ? ":t

-
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13. Khéng! Nhung vi 6ng ban chi
con cé moi mot chai nay nén t6i danh phai

uéng vay!

14. Co | t6i phai dung 6ng
hit dé khdi bd phi di chi
mot giot huong vi cla cude
phiéu luu day cam do! Ha
hal!

15. Quy khach muédn
nai chi cling duoc! Cai md
nut chai day al
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16. Nhung xin quy khach dimg vt bd céi nit chai
néu chua xem ky

17. Sao lai khfmgﬂ
: xem? Con c6 bao

2 nhiéu cudc phiéu luu
ky thua &n trong cai nat
chai nhi?! Ha hal

nhe, |1o9...

18. BO 6ng chua nghe néi vé
giai thudng khuyen mai u? "Hay mua
ngay mot chai Li-Mon, ai tring thudng
sé dugc bao mot chuyén du ngoan
: i
i ¢ Baloa!

& Good day, sirl How can | help you ?
9. | need a soda pop, please !

10. Seems like everybody does today;, sir!
Actually I've only got this one left, it's a
lemonade called Li-Mon!

11. The famous adventure-drink, right?!
12. Oh, you already know it! You've
already tried this wonderfully sweet,
fasty...

13. No! But as it is the only ene you've
got, let me have it!

kiét tac quang cao c( lai
nhai khéng ngimg... “Bong
bénh, Bong bénh, thuyén ta
ra khoi, dén hon dao xa noi

19. U phai day,

chan troil"

14. Maybe | should dnnk it with a straw,
80 as not to loose a single bit of the exotic
adventure! Ha!

15. Whatever you say, sir! Here's the
opener!

16. But, sir, you shouldn't throw the cap
away without controlling if...

17. Why not? Are there more
exolic adventures hidden in the cap? Ha
ha!

18. But haven't you heard about the

20. Sau khi néc can chai nudc giai
khat nay, t6i chang thay né an chita su ky
tha phiéu luu gi réo! Téi chi cam
thay mot chut xiu mui vi nuoc
chanh ma thai!

21. Him...

Ong nén nhin
qua cai nut

chai di...

competlition? “Buy a boitle of Li-Mon,
there's a trip to Baloa to be won!"

19. Yeah right, the commercial
masterpiece that continues like... “Tra-la-
la tra-la-la, off to the island we are!”

20. While downing this drink, | didn’t get
any exotic nor adventurous inklings, the
only thing | got was a microscopic taste
of lemonade!

21. Hm... you should have a look at the
cap...



cU ngo qua cai nut chai ma mo
déen cubc phiéu luu
gium toi...

22. Bao lau nay han cai thir nude giai khat “day cam doé” dé
chua hé co dugc mot lat mdng chanh nao! Théi, trong lic

téi phai tiép tuc cat budc qua nhimg con dudng
day bui bam cta Duckburg, o6ng ban

24. Ong da tring thuéng roi : mét tuan du
ngoan & Baloa danh cho ba

UQUOT day!
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| 26. Sau do...

du ngoan dau !

27. Nay |0 nhéc, cac chau
biét khong? Ké tir ltc tring
thucmg dén nay, chi da hoan
toan thay déi y kién vé Li-Mon! Chu thay khoai
cai huong chanh thom ngon cua né qua chimg!
Tat nhién la chang dinh déng gi dén cude

29. Mat tinh ca nguoi! Ngon tuyét! Tir nay ca bon chu chau minh
sé trd thanh sur gia cho Li-Mon trén khap thé gioi!

30. Nhung chu ai...
Chi ¢ ba ngudi duge di
du ngoan O Baloa

31. O...

chau néi dung! Chua chau
minh sé tim cach giai quyét ngay cai
kho khan con con do! Bay gio chu
phai chay den van
phong du lich dé lam
cho xong cac
thir giay to can
thiet!

32.Vai ngay sau,
tai bén tau
Duckburg...

33. Xin quy
khach chu coi

34. Vé cua toi day, con day la veé
cua hai thang chau nhol
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36. Lén di nao, may dira!l Cam on

mot chuyén du ngoan Baloa!

Li-Mon, nho nd ma chu chau minh dugc

38. Day la phong
ciia ching ta! Cudi cling
thi chau c6 thé nghi xa hoi
duoe roi, Huey al

39. That dling luc!

Chéu khéng chiu noi

thém mot phut
nao nura!

22. That "exotic” water hasn't seen a slice
of lemon for a very long time! You look at
the cap, while | continue my walk through
the dusly streets of Duckburg, dreaming of
the adventure...

23. B-but, sir!

24. You've won a week for three persons
on Baloal

25. ZOOOM!

26. Later —

27. You know what, kids? Since | won that
trip I've completely changed opinion about

Li-Mon! | just love it because of its delicious
fragrance of lemon! The holiday has nothing
to do with it, what so ever!

28. Oh, brother...!

29, It's really refreshing! Absolutely
delicious! Let's all four become world
ambassadors for Li-Mon!

30. But, uncle... the trip to Baloa is only for
three persons!

31. Oh... you're right! We'll have to find a
quick solution to that little problem! I've
gotta go to the travel agency today to fill

out the necessary papers!

32, A few days later, in Duckburg harbour—
33. Tickels, please!

34. Here’s mine, and here are my two
nephews' tickets!

35. EMBARKING FOR BALOA

36. Come on, boys! Thanks to Li-Mon, we're
going to Baloa!

37. 7!

38. This is our cabin! Finally you can take
a break, Huey!

39. About time! | can't take another minute
of this!



4

ngnan ma théil 45

40. Nhung chi cé cach nay thi bén chi chéu ta -T—}:
mdi cung thudng thire duge chuyen du :

41. TSl hém
dé, trong

42. Xin chao!
Cho mét ban

43. Da dugc!
Ban nay con trong al

44. Quy vi
muon dung mon

45. Trude hét cho mot
dia rau tron, rol mi sof, thit nuﬁ‘ng
vGi khoai tay, sau do trang miéng
béng banh nudng nhan tao
va kem da cho...

Nhung..
N

46. Bén ngudh u?
. hhung...

¢" 47. Chang la thiing chau nay
dang héi Ién nhu théi! So vl
tudi thi nd cao qua khé va Itc

nao ciing than déi ca ! Mot
\ minh né @n bang ca hal 4
nguoi ﬂéy' NI

48. Réat 1au sau,
trén boong
tau...

-
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49. That la tuyét, cac chau al!

Sau chuyén tau Iy thu nay, chd chau ta
sé tGi Baloa! Mot hon déao tuyét

voi ma thue el nhu mo va mo lai bién

thanh thuc!

50. Va diéu nay thi chl chau ta phai
cam on Li-Mon! M&t khach hang
trung thanh nhu chu duge
tudng thutng la phai

51. Khi dat chan lén Baloa, chu sé dem hét strc minhy

quéng cdo dé Li- Mon trd thanh thirc uung ban

52. That dang bu6n cho nhiing ai muén
canh tranh véi Li-Mon vi chu da quyét tam

chay va ndi danh nhat trén dao!

40. But this was the only way we could
all enjoy the trip!

41. That evening, in the ship’s dining-
room —

42. Good evening! A table for three!

43. Very well, sir! This table is free!

44. What would the gentlemen like to
have?

45. We'll have a plate of mixed vegetables
to begin with, then spaghetti bolognese,
roast with baked potatoes, and apple pie

for four

and icecream for dessert...

persons!

46. Four persons?! But... but...

47. This nephew is in a growing stage!
He's very tall for his age and always
hungry! He eats for two!

48. Much later, on deck —

49. Isn't it fantastic, boys! After this great
cruise we'll arrive in Baloal The island
where reality is like a dream, and where
dreams become real!

c6 dong dén cling cho Li-Mon,
nhu thé mai phai
dao chut

50. And this is all thanks to Li-Mon! | was
rewarded for being such a loyal customer!
51. When we get to Baloa, I'll do my best
to make Li-Mon the most wellknown and
sold drink to the island!

52. Too bad for the competitors, but |
will, nevertheless, work with conviction
and determination! | think | owe that to
Li-Mon!



53. Em budn 54. Con anh thi mét dir vi phai cong

ngu roil thang Dewey trén lung Liga
Chingtadi A ca ngay day 55. Céc chau

ngu dil ¢t di ngli dil Chi con

muodn & trén boong tau dé
hudng gié bién thém

mot lat niral

56, Ta cam thay vo viing biét on Li-Mon!

Tham chi ta con phai sang tao ra mét khdu
hiéu méi cho né nira! “Li-Mon, Li-Mon diju
ngot trén dau Iudi... Li-Mon, Li-Mon, thic g
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ubng danh cho tudi xuan!

60. Clru t6i vail Clu...
1600il

53. I'm sleepy! Let’s go lo bed!

54. And I'm tired of carrying Dewey on
my back!

55. You go, boys! | want to stay on deck
for a while, and enjoy the seabreeze!
56. | feel so grateful towards Li-Mon, I've
even invented a new slogan! “Li-Mon, Li-
Mon, sweet on the tongue... Li-Mon, Li-

Mon, the drink for the young!”

57. Li-Mon, Li... Hey, wh... !

58. Who're you 7 Uack! What do you

want?!
59. THUMP! BONK!
60. Help! Heeeeeeelp!

= 58. May |a thang nao?!
=2 Huych! May mudn céi gi ha?!

61. C6 chuyén gi vay? Ong vira kéu ciu
phai khéng?

62. ...TOi dang thong dong
tha bg... thi clf nhu tir trén trdf rof
xubng, c6 ké nao dé tum lay 16il

66. Lai day nao, Tyson! : S~
Ngimg lai, may hu qual 4 :

-
-

(Pant!)... when, out of the blue someone
grabbed mel

63. 7!

64. ?!

65.Tyson!

66. Tyson, come here! Stop, you silly dog!

61. What's the matter? You need help?
62. (Pantl)... | was strolling peacefully...



Trod toi ma...

67. A, c6 Ié 6ng da va vao “chi cau” do!

69. Chiic
quy khach ngt

68. Vang, chac thé!
Cac 6ng hay dé mat dén con
ché clia ba nay! Chu céu
“vb si quyen Anh" do that
dang sol

gon! Néu con gap
diéu gi rac roi, xin
tiep xuc véi nguoi
quan ly
trén tau!

enbimathk 2 T

=

70. Chéc thé rdi... Dé c6 thé tu vé
trong cudc dung dau sap téi, hén

la t6i phai mudn mét cap gang
dau quyéen Anh!

3 il ko
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71. Chuyén du hanh
dién ra ém xudi. Vai
ngay sau, Donald
cliing may di‘a chau
dat chan Ién dao
Baloa...

72. Tuyét qua phai khong, 10 nhéc? Cét trng né,
nudt bién xanh lam né, bau trdi xanh ngat mét mau

né! Con mong udc gi hon nifa nhi?

73. Chu quay vé khach san,
tam voi sen cho méat va chudn
bi an toi day!

74. Ching chéau cén mudn
boi thém chut ntra! Gap lai

chu sau nhé!

75. Buge r6i, nhung chd c6 ve
tré day nhée! Va tui bay phai nhé
la tyi bay chi c6 hai difa chu

khéng phai la ba dau day!

76. Bing co lo
ma, chu Donald!
Tui chau nhé ma!

77. Donald
trd ve khach

78. Li-Mon, Li-Mon, diu ngot trén

&

dau Iubi...
4

san...

67. Well, perhaps you bumped into that
dog! It was dark... :

68. Yeah, that's what must have
happened! | recommend you keep an eye
on this woman’s dog! That boxer is a real
menace!

69. Good night, sir! If you have any other
problems, please contact the purser!

70. Sure... that would be to rent a pair of
boxing gloves, so | can defend myself

properly the next time!

71. The trip continues without further
incidents, and a few days later Donald
and the nephews arrive in Baloa —

72. Isn't this great, kids! White sand,
turquoise water and a perfectly blue sky!
What more could we wish for?

73. I'll go back to the hotel, take a shower
and get ready for dinner!

74. We'll meet you later! First we want to

go for another swim!

75. OK, but don't be late! And please
remember that you are only two, not
three!

76. Don't worry, Unca Donald, we'll
remember!

77 Donald returns to the hotel —

78. Li-Mon, Li-Mon, sweet on the tongue...
79. Li-Mon, Li-Mon makes me feel so
you... Uack!



Cuu toi vail
.Tha toi ra!

80. Bop!...
Huych! ..

82. Curu toi vai! B canh sat!

h

83. Mau |én! Goi canh sat... quan doi

téi ngay! T6i bi tan céng ngay
trong phong minh!

85. Quy khach c6 chac la 85 Cai gi? Hai nam rd muoi la
nhu thef’J Toi Trong gidng nhu

minh bi tan céng khong?
/& tam meén rach roi con gi!

BSﬁThéng
cha nao
vay?

87.Trong hanh
lang dén phong
ctia Donald...

89. Ong Fung-Ku & sat phong
ong day' Dng ta la nha vo dich
noi tiéng vé vo thuat !

90. T6i nght 6ng da vé I6n phong roi |
Ca Ié éng di lam vé phong /
cla ong!

91. Ong Fung-Ku luén ludn luyén vd trong bong t6i, va

IGe dé lanh tron ngén

don sat tha clia w

g2. O... 0! C6 lé the! Téi ciing
chang dam chac nira!

that khéng may cho ong la da dam dau vo phong dung : I

" 93. Chi c6 didu nay la chéc thoil Ong

Fung-Ku tuy nho thé nhung ra chiéu thi
{ that nang don. Téi cam thay than thé ra ,
rof ra ting manh! ]

- — -

and you unfortunately just happened to

80. Squack!... Help!... Uack!... Let me go! | just came out a blender!

81. THUMP! BONK! 87. In Donald's corridor —

82. Help! Police! Help me! 88. Who's that? -

83. Quick! Call the police... the army... 89. Mr. Fung-Ku, your neighbour! He's a

(Gasp!)...
84. 7!
85. Are you positive you were attacked,
Sir?

86. What? Isn't that obvious?! | look like

| was attacked in my room!

famous champion of martial arts!

90. | think you picked the wrong room!
Perhaps you went into his room by
mistake!

91. Mr. Fung-Ku always trains in the dark,

run into his deadly blows!

92. W-well! Perhaps that's what hap-
pened! I'm not sure!

93. One thing is sure, though! Mr. Fung-
Ku might be small, but he sure hits big! |
feel like a wreck!



94. Ngay
hém sau..,

95. Cha Donald of, dimg suy ngh vé chuyén
do niral Chac chan la chi da vé 16n phong roil

96. U, ¢ & thé! Tuy nhién chi cir
nght la c6 diéu gi dé kha ky cuc dang
xay dén véi minh...

97. Khéi dau, mét con cdu chuyén déu
uyén Anh tuéng 1am chu Ia tréi béng treo

dé tap ddm clia né...

_adl

cho chid mét trén te tual

98. ...réi dén nha quén quan vo thuat nén

99. Thdi quén phitt
nhimg chuyén dé di chu, ching

ta di boi di!

100. Bay gi¢! chti chua thay himg!
Dé chu di dao mét vong trong khu
vuon cay cai da!

3

101, Tuy chu thoil
Lat nira gap lai!

102. Phai quang hét moi wu tu méi
dugc! Minh sé thay sang khoai hon sau khi
di dao mét vong trong dam céay cé

Qﬁoa. Li-Mon, Li-Mon! Néu cam thg‘iy
c6 ban khé nhu cat, hay vdi tay cam
chai Li-Mon!

94. The next day —

95. Don't ponder the matter any more,
Unca Donald! Perhaps you really did go
into the wrong room!

96. Yeah perhaps! But | still think some
weird things are happening to me...

97. First a boxing dog mistakes me for
his punching ball...

104. l:(é tir khi ta mé
nem thir mi...!

L.

98. ...then a champion of martial arts
ruffles my poor feathers in a rather
disconcerting way!

99. Forget all about that now and let’s go
for a swim!

100. Nah... | don't feel like it right now! |
think I'll take a stroll into the greenery!
101. Suit yourselfl See you later!

102. | have to stop worrying! I'll get in a
better mood after a walk in this beautiful
vegetation!

103. Li-Mon, Li-Mon! If your throat feels
like sand, have Li-Mon at your hand!
104. Since | first tasted youuuuUUU...!
105. Woooaaaa!

106. THUMP! BONK!
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111. Trong khu rimg cay!
Co ké nao do nhay chom lén cht va...
oanh chu toi boi!

108. Nay nay cac chau,
chung da rinh rap chu...
muodn “vat [ong” chu day!

110. O dau
vay?

e 109. Ai co?
Chung :

112. Nghe kia! May dia c6 nghe
tieng 6n do khong?! Bon chung dang tim dén
dé bat chu day!

114. O la la la la! La la la Baloa! ( s Y sty
cong ban xu ma!

115. Nhung... ho la nhimg vu

116. V...vl... cOng

117. Han ho dang tap luyén mot diéu v dan
gian dé chac mimg du khach dén dao!

119. That ra chu
dang ra suc “hien
thue héa" nhimg ao

118. Chu Donald nay, c6 & ky nghi day
quyen ri nay da lam cho dau 6c chu hoa
ra vo van thay vi né gitip chi bét cang

120. Chu that khéng
hiéu ndi cai gi dang xay ra
val chu nua!

121. Chu chau
minh hay vé khach
san nghi ngoi mot
lat trudic khi an

thang than kinh!

107. Help! It happened again!

108. Boys, they were waiting for me and...
(Pant!) ...they wanted to "pluck™ me!
109. Who?

110. Where?

111. In the jungle! Somebody jumped me
and... (Gasp!)...beat me up!

112. Listen! Do you hear that noise?!...
They are coming to get me!

giac té hai nhat cia
chu do thoi!

toi di!

113. 7!
114. Uuhlaa ulaah ya ya! Tulaaa tulooaa
Baloa!

115. But... they are local dancers!

116. D-dancers...?

117. They must be training for some
folkloristic dance show in honour of the

 tourists!

118. Unca Donald, maybe this exotic

vacation is overstimulating your fantasy,
instead of stressing you off!

119. You've actually managed to
materialize your worst fantasies!

120. | just don't understand what's
happening to me!

121. Let's go back to the hotel and relax
a bit before dinner!
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122. Trong
phéng khieu vu

123.Va bay gio, kinh thua quy 6ng quy ba,
hay hoa minh vao nhimg giai diéu cua
Baloa... va khiéu vu di nao!

1

cua khach san, 7 - w ché néi... phai nhay
—- " \ __r -l
Sau mot bua an | 124, Nhin kia, e = cho dal
toi ngon lanh... han dé! C{_.] gang bam #/Jf,-""
' sat han nhe! -//;/”

125. Baloa, 'p C ; 135-10! Ihét I:le
Baloooooa...ha mot nhip digu me ly!

Ta khong sao kem

hal

ﬂ 127. Baloa, Li-Mooooon....
Olé, olé!

128. Am nhac tuyét voil

N6 tham ngay vo mau con k ?'31"1 Xin 16i ¢o
nguoi tal nhe! Toi b_l cuon
theo dong
= C,“x nhac...

i :\t{ ,“:I _FI- ‘

131. Anh Pedro!
That bat ngd! Manh
giol chur anh?

132, Pedro u?!
Tén toi la
Donald...

133. O, xin 16i 6ng, em nhin 1am!
Trong 6ng giéng Pedro nhur [Gt!

134. Trude kia em co dinh udc vai Pedro!
Nhung khéng may sau do tul em chia tay mai dira mot noil
Gio em lai thay hoi tiec!

135. Anh cling vay! Tiéc la
anh chang phai la Pedro!

136. Anh la mot
du khach dang
di nghi mat!

_ 137. Tuyet vail
Néu anh con & day
vai bira, em rat han

138. Tén em la Gilda! Va day la dia chi cua em!
Néu mai anh ranh, nho ghé nha em nhe...

hanh moi anh
ghé nha choi
cho biet!

122. In the hotel's ballroom, after a nice
dinner —

123. And now, ladies and gentlemen, let
the rhytms of Baloa fill you... and dance!
124. Look, there he is! Try to get close to
him!

125. Baloa, Balooooooa... yeah, yeah!
126. Wow, what a rhytm! | can't resist
that... | gotta dance!

127. Baloa, Li-Moooooon... Ole, Olé!
128. Great music! It goes right into your

139. Anh thi ranh ra l

ng
nhu canh chim troil Ngay
mai roi ngay mot...

blood!

129. THUMP!

130. Sorry, miss! | was carried away by
the music...

231. Pedro! What a surprise | How are
you?

132. Pedro ?! My name is Donald Duck...
133. Oh, sorry! | was wrong! You really
look like him!

134. | used to be engaged to Pedro! But
unfortunately we split up! I'm really sorry

for the mistake!

135. So am I! For not being Pedro, that is!
136. I'm a tourist on vacation!

137. Great! If you are staying for some
days, I'd be happy to invite you to my
home!

138. The name’s Gilda! Here you are! My
address, if you are free tomaorrow, do come
by...

139. Free as a bird! Tomorrow... and the
day after tomorrow... and...
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140. Hay qual Chiéu mai
minh gap nhau nhe,

141, Chacl_ anh!
chan la nhu
the

142. Ngay

a.?, Thua

éng, dén
ndi réil

144. Hét y! Khéng uéng
céng chd ddi! Nhd Li-Mon
ma chuyén du ngoan
ky thu ciia minh méi luc
thém hap dan!

146. Chao em, Gilda! Anh
mong tling phut ting gidy
cai budi gap gd nay!

il

147. Ching 6ng cung
tréng chd qua doi!

149. Thé nay 1a
thé nao hd c6?

150. Sé biét ngay théi mal Hay 16i
han tdi bén ho nudc!

151. T6i chang hiéu gi ca!
Pay l1a tro chdi hay ¢é y gi khac?

152. Pung daé!
~\ Tro chdi ca map!

153. Khi tui nay md canh
cbng théng ra bién thi ho nudc
sé nhung nhuc ca map!
Néu mubn ctiu lay cai mang
sbng cta mi thi
hay khai mau,
tim Li-Mon &
dau?

140. Good! See you tomorrow afternoon,
then!

141. You bet!

142. The next day —

143. Here it is, Mr.!

144. Swelll I'm really looking forward to
this! Thanks to Li-Mon my exotic vacation
is getting more and more exciting!

145. Hi!

146. Good morning, Miss Gilda! I could

154. A... thi ra Li-Mon! Tai sao céc
anh khong néi ngay ra chd? Tim Li-
Mon & dau chang thay, trong quan
ridu, quan ca-phe va trong cac sieu
thi! C6 I& céi tén dé chua ndi tieng &
vung nay nhung toi
co thé cho cac ban
biét hét moi diéu
veé nal

hardly wait for this moment!

147. Nor could we!

148. Urk!

149. What's this, miss?!

150. You'llsoon know! Take him to the pool!
151. | don't understand... is this a game
or what?

152. Right, the sharkgame!

153. When we open the pool’s gate to the
ocean, it will be filled with sharks! If you

khong con dam mét long mét da

155. Ha hal Nghe no kial N6

vdi Li-Mon niia rdi!

/” 156. H& ha! Chiu
hét ndi, phai phun

want to save your life, tell us where we
can find Li-Mon!

154. Ah... Li-Mon ! Why didn’t you say
so!? You'll find Li-Mon in bars, cafés, and
supermarkets, | suppose! Perhaps the
name is not so known around here, but |
can tell you all about it!

155. Ha-ha! Listen to him! He's not so
loyal any more!

156. He-he! He's crackin' up!
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157. Li-Mon la th? dé uéng
ngon nhat trén dai! Nhung nay, xin
hay cho téi tudt xuong trudc
cai da chd!

B

N_ .

158. Cam miéng lail Baloa la cla riéng
chung tao va ching tao chang bao gid de
cho Li-Mon hoac bal ky dua nao khac
chen chan vao thi trudng cua chung tao!

160. Canh tranh ha?
C6 lé d day van con cho cho
Li-Mon mal Ngoai cac cu dan
vlng nay, con co diet bao

nhiéu la du khach... J_/

161. U6ng cdng toi roi! Han cling
dau thiét! Han sé chang bao gid
chiu khai ra cho chiing ta biet Li-
= Mon dang d dau daul

1

163. SGm muon

62. Cothé la

han da dat g 1:1" rnmrr:; tri cach nao vdi
S, LRt cung tim ra han o U a
chan len dao g thoi! con vit co nay

nay roil day?

164. Bay gid xu!

165. M@ cong dit Khi thiy
trieu tran vo thi han sé lam
moi cho bav ca méap!

166. Clu toi vdi! Bung... dung...
ca map! Bung vi mot chai nudc chanh
ma lay ca mang toi!

167. Trong khi ay,
may dua chau de
y thay dia chi
trén tam danh
thiep, dang tien
lai ngoi nha...

168. Em vua nghe
tieng chu Donald
dau do..

169. Nhu' 1a tJ bén kia lum
cay doi lai! Tui minh nén tim
thu xem sao!

170. Nhin kia... Chu
ay dang lam tré khi gi
trén cay cot vay?

biét! Nhung tui
phai tim cach

157. It's the best drink in the world! But
first, please let me down from here!

158. Stop it! Baloa is ours and we won't
allow Li-Mon or anyone to tamper with our
market!

159. ??

160. Competitors, huh? Perhaps there is
room, even for Li-Mon here! Apart from
the inhabitants, there are so many
tourists...

161. It's useless! He's a tough one! He'll

171. Em khong

chu ay chu!

/ / 172. Cuu 16l
minh vail

giup

never tell us where Li-Mon 1s!

162. Perhaps he's already on the island!
163. We'll find him sooner or later!

164. What are we going to do with the
duck?

165. Open the gate! When the tide comes
in, he'll be shark food!

166. Help! Not the sharks! Not becalise
of a lemonade!

167. In the meantime, the nephews, who
have taken note of the address on the

businesscard, are approaching the
house —

168. | think | just heard Unca Donald's
voice!

169. It came from the other side of the
bushes! Let's have a look!

170. Look... what's he doing on that pole!
171. | dunno! But we've got to help him!
172. Help!

173. Wh-what!

174. Careful...a traaaaaaa...!
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175. Tui may nhin kial Cé may con chim la dang

du dua lung lang trén canh!

176. Tui N6 c6 cai gi dé dang nghi lam... A, tao nhan
ra roi, tao da thay tui né trén tau!

178. Va sau do,
khi chiéu xuong...

178. Cuu chung toi
vddadil

177. May noi
dung daé! Dé la hai
tén déng bon cla ga

% 180. Lé ra

bon bay dung
di theo chu! Gig
thi bon bay cing

vao chao nudc
s0i ludn!

181. Nhung vi
sao chung lai
bam dudi

182. G4 tréii mdi biét!
Co lé vi ching ghét nhing
ai ubng nudc giai khat

chau minh sé lam moi cho ca map !
Toi nghiép may dia qua...

183. Tiéu roi, cac chau di! Chi vai phit nifa chd

184. Canh st day! Tat ca ding yén tai ché!
Hay tha ngay bay vit dd di!

186. ...khi bay sap thi
nho Dewey U cai tui
lung chay thoat, den

175. Look over there, boys! Some
strange fowls hanging from that tree!
176. There is something about them...
Now | know, | saw them onboard the ship!
177. You're right! It's the duck's two
accomplices!

178 And so, in the evening —

179. Help, heeeeceelp!

180. You shouldn’t have followed me!
Now you're in hot water, too!

déng & cho bon nay!
Hay cam dn cai tro "cong
nhau trén vai” di, nhd né
ma chu chau nha anh da
thoat nan!

chu
trén
bao

187. L& ra thi phai bat anh
lai vi da lén nhap thém mdt
chti vit con vao déat Baloa,

nhung ma...

181. But why are they after you ?

182. | wish | knew! Perhaps they hate
people who drink Li-Mon!

183. It's over, boys! in a couple of minutes
we’'ll be shark food! | feel really bad for
you...

184. Police! Everybody freeze! Free those
ducks immediately!

185 Later —

186. ...and so, when the trap was set off,

188. ...nghi lai, nhd chu
chau nha anh ma tui téi da tém
c6 dudc bang buén lau cia
Gilda... Théi, t6i dé cho chi chau
anh dudc thong tha ra vé |

. g _

Dewey got away and ran off to warn me!
So, thanks to your "stowaway" trick, you
were saved!

187. | should arrest you for having
smuggled an extra duck into Baloa, but...
188.... considering that, thanks to you, we
finally managed to arrest Gilda's gang of
smugglers... I'll let you go!
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189. Xin 16i 6ng... thé viéc nay thi co
lien can gi den toi va Li-Mon vay?

190. Bon khon kia tudng lam
anh la ngudi ctia mét nhém
buoén lau dang gianh an vdi tui
no, do mét nguci Hoa tén la
Lee Mon cam dau!

191. Trudc kia Gilda
va Lee Mon b6 bich vdi
nhau | Vé sau chung gau o
nhau va tach ra méi dua lap
bang budn lau riéeng!

193. Chang toi nghe ndi Lee Mon
co ke hoach lam an trén dao Baloa,
va vao mot dém, chang 16i da
tém tron 6, trong lic ching
dang tuon hang lau
lén dao nay!

L

194. Gilda chang hay biét gi hét, vi vay dé du cho bang dang
Gilda tho dau ra khoi hang chung téi da phao tin rang Lee Mon
dang trén dudng den Baloal

195. Thé thi Li-Mon, nudc giai khat, dinh dang
gi dén chuyén nay?

5 —~4

196. Chang dinh dang gi that, nhung cai
tén thi lai y hét! Khi 6ng ca hat hoac néi dén
Li-Mon, bon chiing lai tudng 6ng co dinh
dap dén doi thu canh tranh ctia chung! Qua

that 6ng da gip tui tui rat nhieu!

197. That kho tin! Nhing cudc tan

c6 moi mot cai tén dol

cdng, nhiing con ca map... Tat ca chi vi

da trai qua mot chuyen du

198. Tuy nhién, chi nén vui mdi phai chu,
chu Donald! Ldi quang cao trung phéc
day nhé... Bung nhu ho hia hen,

199. C6 thé hdi ly ky
qua mufc mot
chut!

chu

ngoan day phiéu Iuu

201. it lau
sau, trong mot
quan rugu ¢
Duckburg...

202. Quy khach that 1a hén

hét biét! Trén nut chai cd mét ngoi
sao! Thé la qui khach lai tring
thudng...

189. Excuse me... but what have ! and Li-Mon
got to do with all this?

190. The rascals mistook you for being a
member of a competing gang of smugglers,
headed by a Chinese named Lee Mon!

191. Gilda and Lee Mon used to be friends!
But they_quarelied and started a gang of
smugglers each!

192. POLICE

193. We heard that Lee Mon was planning to
operate in Baloa, and one night we managed
to arrest him and his men, while they were

unloading contraband goods on the island!
194, Gilda didn’t know that, and in order to get
Gilda's gang out of its hiding place we started
a rumour that Lee Mon was on his way o Baloa!
195, So... Li-Mon, the lemonade, had nothing
to do with this?

196. Not really, but the name souncded exactly
the same! When you sang or talked about Li-
Mon, they thought you had something to do
with the competitors! You helped us!

197. It's hard to believe! The attacks, the
sharks... all because of that name!

204. ...m6t chuyén truot tuyét § thung
Iing Quack! M6t tuan du ngoan cho hai

ngudi! E nay, chd da... Ong khéch ki_Eﬂ‘j

198. On the other hand, you should be happy,
Unca Donald! The commercials were right...
you did have an adventurous and exciting
vacation, just as they promised!

199. Perhaps a bit too exciting!

200. Ha-ha!

201. Sometime after, in a bar in Duckburg —
202. What luck, mister! There's a star on the
cap! You've won...

203. ZOOOOM!

204. ...a skiing holiday in Quack Valley! A week
for two persons! Hey... wait!



5. Al cha! Cau than chti clia tén phl

thuy qua la manh!

15

2. Thanh phd Punxa
tawney Pennsylvani

Ngudl dich ; VAN THANG

8. Hay chd, may nhdc!
Chi mot loang la ta sé téi ngay!

12. Grif! Ta biét mi & ngay dudi
chan ma!

1. Qur heroes are time-stranded In the

days of the real King Arthur, a barbarian
warlord of 5th-century Britain! After his
nephews are kidnapped by the surly
"king", Donald Sallies forth to save them,
wearing a telekinetic-power suit whipped
up by Gyro Gearloose out of old truck
parts —

13. Dua may bd dam
cho ta va bien di dé ta con
lam viécl

2. "Punxatawney Pennsyivanial”

3. Aluminum Foilt”

4. "Hi-fidelity Stereo!”

5. Aiiee! The wizard's mystic incantations
are all-powerful!

6. Run away!

7. PRNDL

8. Hang on, kids! I'll be there in two hi-

¢ 10. "Chudt Mickey -
ail"

tech shakes!

9. “Bowling for Dollars!”

10."Mickey Mouse - ooops!”

11. !

12. Grr! | knew you'd get underfoot!

13. Gimme that walkie-talkie and scram
so | can do my stuffl

14. Hey!
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15. Trdi datl
Tén ta giao lam
rgt cai gi kia!

chéng lai chinh chi cla né roi!

16. Trong né gidng nhu biia
may man than bil Ta c6 thé
dung suc manh ctza né de

17. Théat la tuyét,

18. Tuyét qual Ta cam thay stic manh

than bi chay qua xucng cotl Tasé DS

xoay chuyén tinh thé trén chién! 5,-’5!#
g

19. O, khéng! Chibc may b
dam dé dang chan lai mot phan
tia nang Iudng cua chu Donaldl

21, E! Sao mi
lai lam dudc

22. Im ngay, thang khén! Cac thanh da
cho ta sifc manh dé tiéu diét mil

15. M'lord! The enchanter dropped
something!

16. It's looks like a magic talisman!
Perhaps | can tuin its power against its
owner !

17. Ten thousand gadzooks!

—

33. Anh em ol .
D6 mdi dung 14 chién daut

18. Zounds! I feel mystic power coursing
through my very bones! | shall turn the
battle

19. Oh, no! That walkie-talkie iIs
intercepting part of Unca Donald'’s power
beam!

20. Now there are two atomic knights!
21. Hey! How come you can do that?
22. Repent, daemon! The saints fill. me
with the power to thwart ye!

23. Brother... that’s action!



24, Nang Iudng bi
chia ra nén ho ¢é sdc manh
ngang nhau!

25, Tran chién co thé
kéo dai nhieu ngay day!

. Donald! Anh

khi mat trdi lan! Nhanh [én!

2? Trdi dit Con quy nao da am u&n

chi con moét gid nda trude

vét than nay rbil

|1

Caliburne! Xem nay!

28, Ta s& chém con quy ndy bang thanh kiém

I nang ludng nual

29, Cam on trdi, han da pha
hiy chiec may b dam! Bay
gid han khéng con ngudn )

30. Chi1 hét nguy hiém
roi, chu Donald!

e

32.7Trdii dil
Chuyén
ai vay?

33. Uil Ta cling khéng biét! Ta c6 du nang
1erng de ba tang da nay, w.r:.ay ma bay gid lai
yéu dén noi khong rut kiem ra dudc nial

34. Chay
mau, lhda

36. Dung co lo, may nhéc! Ching ta cé dl thm gian dé trd vé Stonehengel
Vanéu cé bat ¢l tén nao trong bon ching muun chan chung ta lai, ta sé cho
né bay tdi tan nifa dudng di xi Scot- len ludn!

i

\\p
-.._J. A

24. The split beam is giving them equal
power!

25. This could go on for days!

26. Donald! You have only one hour to
sunset! Hurry!

27.Egad! Anevil faerie haunts this talisman!
28. | will slay the evil mite with my sward
Caliburne! Hi-yah!

29. Thank goodness he destroyed the

-

walkie-talkie! Now he has no power
source!

30, You're in the clear, Unca Donald!

31. 7

32. M'lord! What is wrong?

33. >0of< | know not! | had the power
to cleave this rock, but now | am again
too weak to withdraw my blade!

34. Let us flee, sire!

35. Khong! Hu hu! Caliburne da dudc to tién
ta la Sarmatian Nart cua binh doan Ré-ma
trao lai cho ta! Ta khéng thé bo né dudc!

35. Nay! >Ungh...< Caliburne was
handed down from my ancestor, the
Sarmatian Nart of the Roman legion! I'll
not leave it!

36. Don't worry, kids! We have just
enough time to get back to Stonehenge!
And if any of these bozos lry to stop US,
I'll send him flying half-way to Scotland!
37. Look out!
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38. Troi dét dil Vay & bd thu nang Iudng
ciia ta tiéu ting roil

40. Thua ngai, phép phu thily da phan han! Téi da

S —

bt dudc hén!

39. Cdi tréi cho tui
hau, nhanh lén chi! &

B

41. Xin 161 may nhée... suyt nifa thi cht da
ctiu dude cac chau! '

42. Hay dén day héi than Arturious! Ching ti da bat
dudc G khon Xac xéng! Hay dét 1én ngon Iifa té than! €=

45. Nhung... day 1a thanh kiém duy nhét &
Dumnonial Ta khdng thé bd né, vi bét ctf ai mang
no sé la thi finh 16i cao clia vudng quée!

46. Dé tathi
kéo manh |én
nua xem sao!

47. Khong, thua ngail
Nhing tén quy nay qua
nguy hiém! Phai thidu bo
chung ngay thail

|

: H ?'.)“H

AlTEs

I

ch nao dé khai md lubng
sang nang ludng dé nGa khong?

..1-'*'1‘.

A ol

£l i . 49, Khdng! Xem nao! Gyro ndi la ta
=1 can phéi cé mot thiet bi dién ti dé chuyén
hoa luong sang do thanh nang ludng! Vay
ma ca chiéc ma vuat thdi gian Ian may bd
dam déu da hong! ;

38. Uh-oh! There goes my power
receiver!

39. Hurry and untie us!

40. The wizard's power has failed him,
sire! | have him!

41, Sorry, kids... | almost saved you!

42. Come, m'lord Arturious! We have the
Saxon daemon bound! Come light the

- I._HH& .“1!” K

pyre!
43. >0ofl <

44. >Ughl <

45. But... this is the only sword in
Dumnonia! | cannot leave it, for whoever
wields it will be Pendragon of the
realm!

46. Just let me give it one more good pull!

47. Nay, sire! These evil ones are too
dangerous! We must burn them now!
48. Unca Donald - isn't there some other
way lo tap into that power beam?

49. No >Yipe! < Gyro said | needed some
kind of electronic device to convert that
beam to energy! And my helmet and
walkie-talkie are shot!
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50. Thua ngail
Lia té than da
chay rdi al

51. Totl Tot! Biing lui ra
dé ta lay ché kéo!

52. A hal Thanh cong roi!
Chi cé ngudi anh hung dung
manh nhét mdi co thé rit thanh
kiém nay ra dudc!

53. Cai gi
vay?

56. Ta khéng biét chéc! Ta sg d6 chinh 1 con
chudt quy quai! Ta nghe thay tieng goi cua
: phu thuy Xac xéng!

57.Chung ta
dudc tu'do réit

58. Nhung mat trdi sap lan roil Chiing ta
khéng thé vé Stonehenge kip!

59. Hay dap

tan |0 quai b Jien | Bolam )
do di. thua chubt dd ban, tan ac, va nong tinh nhat
ma gid mi mdi dudc gap day!

ngail

g—

60. Mi c6 dién khéng? Bé la mot con

_— T .

61. Xem kial Van
con mét cd hoil

=
v

62. Chui vao chiéc xe bo nay! Y
Mau lénl e bl

5

63. Tranh ra, bon ngoc! Tui tao cé mo6t cudc hen tdi 15 thé ky sau va
khéng dudc phi mot giay!

50. M'lord! The pyre is ablaze!

51. Fine! Fine! Just stand back and give
me room to pull!

52, Aha! Success! Only the mightiest hero
could have pulled this sword free!

53. What ho?

54. Uh-oh!

55. Now what ?

56. | am uncertain! | fear it is the daemon
mouse | heard the Saxon wizard summon!
57. We're free!

58. But it's nearly sunset! We'll never
reach Stonehenge in time!

59. Crush the beast, m'lord!

60. Are you mad? That's the most foul,
cruel, downright bad-tempered rodent

64. Tuyét qual Chiéc xe bo dé
chay nhanh ghé! :
X peRpIr

- v 1‘

you ever set eyes on!

61. Look! There's still a chance!

62. Into this ox cart! Hurry!

63. Outta the way, you stumblebums! We
have an appointment to keep 15 hundred
years from now, and we don't have a
second to spare!

64. Gadzooks! That's some speedy ax cart!
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66.Va tul nd cén mang theo
ca thanh kiém Caliburne
cla ta nial Ta phai 4y fai
thanh kiem bat k& cé con

65. Bon chung dang
chay ve khu chuong
da co, thua ngai!

D

67. Chiing ta sé di duding tat qua thung

Iing hep! Ai sé diing vé phia ta?

chudt than bi hay khéng!

RSSO 68, O Khong cé ai ding ca, ngoai trif

__—.‘_-_-_—__._..-ﬂ-—_

Cai, Trystan va toi, thua ngai!

69. O! Tét tim! Ba
ngudi theo tal

70. Trong khi dé, 71. Ta da diéu chinh ma vugt
Gyro khdng he thdi gian! Chac chan la né sé dua
bo phi thai gian... chung ta trd lai tudng lai khi

ma mat trdi dang lan gay ra séng
nang ludng!

v
| il B
- : £
-
o ot
Ll L
i
®

72. Nhung Donald va bon nhéc khéng thé tdi day kip vao
lic mat trdi 1an! Chi cén moét phit ma chua thay béng
dang ho dau cal

74. Bac c6 thé tat ludng
sang di, bac Gyro! Bon
L chau da ve rdil

75. A... dudc... Ta hiéu rdil
Chu may via lap dudc

chién cong dé |
o

76. Mat trdi dang lan! Thudc do
nang ludng dang tang!

77. Xem kia, tén thé 16 Arthur cing
céc chién binh bén thiu clia han

dang dén kial Nhanh Ién nao!

65. They are headed back to the ancient
stone stable, sire!

66. And they still have Caliburne! | must have
it back, magic mice or nay!

67. We will take the shorter route through
the glen! Who still stands with me?

68. Uh... nobody is standing at all, except
Cai and Trystan... and me, m'lord!

69. Oh, very well then! You three follow!
70. Meanwhile, Gyro hasn't been wasting

time —

71. I've adjusted the time helmet! I'm
confident it can send us back to the future
when the setting sun triggers the power
surge!

/2. But it's impossible for Donald and the
kids to get here by sunset! There's only about
a minute left and they're nowhere in sight!
73. What the — What's that?

/4. You can shut off the beam, Gyro! We're

78. Thudc do da 1én dén vach nguy hiém!

Tap hop mau... chung ta dil Ba...

back!

75. Er.. yeah... so | seel And you just made it!
76. The sun is setting! The energy gauge is
soaring!

77. And hear comes that grumpy King Arthur
and his shaggy warriors! Let's hurry!

78. The gauge has hit the danger mark!
Gather close — here we go! Three...

79. ..iwo...

80. ...one...



sao mi che nhao ta?

85. Mi 1a ndi 6 nhuc clia vudng quoc!
Con ta - mét lanh chia nho nhoi - suyt bi
bén con vit va mét con chudt tiéu diét! Tai
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83. Nhung day
la thanh kiém

84. LG phu thay Xac x6ng
da chay tron trudc uy Iuc
dang kinh sd cta Arturious,
ngudi khoi phuc nude Anh,
vua clia cac vi vua...

=

86. Roi chung ta sé
biét ré mot tén du ca bi
mét dau hét hay nhu
thé nao!

m

88. Vay sao? Hay naoi di,

87. Xin ngai hay hiéu cho! Day la viéc tao
ra nhiing huyen thoai tuf ch6 khéng c6 gi !
T6i co thé lam cho ngai trd nén vi dai!

bang cach nao?

kiem ra khoi tang da?

89. Diu gi s xay ra néu ngai la ngudi nam gid
nang ludng ctia khu chudng da nay? Ngai la ngudi
mang bé giap kim loai va ngai la ngudi rit thanh

" g0. Nhung dau cé phai
_nhu vay, 6 khin

g!

r

91. Vay thi sao? Téi sé di khap dat nuéc va ca hat vé
nhiing thanh tich d6, cho tdi khi cac bai hat trd thanh
huyén thoai, va roi huyen thoai trd thanh su thuc! Chang
bao lau nda ké thi cua ngai sé quy sup khi nghe tén ngai! .

92. Di nhién [a véi mot khoan
phi tudng trung!

93. Anh ta néi ding, thua ngai! Cac bai hat
ciia anh ta cé thé lam cho ching ta trd

thanh vi dai nhy nhiing ngudi anh hung xuf
Nart frong truyén thuyet Sarmatian cua

95. Vua Arturious
va nhiing ngudi hung
x(# Nart cua khu

o chuong da!

81. ...zero!

82. Th-they're gone!

83. But here is my sword!

84. The Saxon wizards fled before the
. awesome might of Arturius, restitutor of
Britain, Royal Monarch of all —

85. And you are a royal pain ! | am a minor
warlord who was nearly wiped out by four
clucks and a mouse! Why do you mock me?
86. We will see how well a bard without a
head can sing!

87. If only you'd understand, m'lord! It's all

./ 94 Ta..tadang n?y
A ramot y! Bung the...

al

a matter of creating legends from nothing! |
could make thee great!

88. Oh? Pray tell, how?

89. What if it were you who wielded the
power of this stone stable? You who wore
the metal suit? You who pulled the sword
from the stone?

90. But it was not, fool!

91. So what ? | will travel the land and sing
of such feats, till the songs become legends
and the legend becomes fact! Soon your
enemies will cower at your name!

96. Néu mi thanh cong
trong tro Iia déi nay
thi mi dang la mot phu
thiy thuc su, Myrddin 4

g7. Xin cam an
ngail T6i co thé lam
thém diéu tha vi do!

g8. Ma khong da
thém chi phi!

92, For a nominal fee, of course!
93. He's right, sire! His songs could make
us all sounds as great as the Nart heroes of
our Sarmatian folktales!

94. I-1 am getting the idea! Yea...

095. King Arturius and his Narts of the Round
Stable!

96. If you pull this hoax off, Myrddin, you're
a frue wizard!

97- Thank you m'lord! That is a nice touch |
can add!

98. At no extra charge!



99. Trong ltc ay, 1500
nam sau... U... c4c ban biét
chiing t8i muén néi
gi roi do...

100. Mat trdi da lan,
cac ban al Pa dén gio
dong cifal Xin vui long

i trd lai sau!

102. Cac ngudi dé ha? Bung la qua té, sang nay ra di
cac nguidi dé lai chiéc xe chiia d6 vd dung do § day, gid thi lai
dam dau vé dé lam nhiing viéc khing dién nia ha?!

104. Khong co
cd héi nda dau!
Bi di!

105. Budc, cling chang
anh hudng gi! It nhat bon chiing
cung to ra vui ve!

106. Ching toi sé Ién dudng ngay
khi mua dudc xang! Ching téi mdi
chay hét xang!

107. Dal Cach
day 1500 nam!

108. TOt 1am!

109. Donald...
Chting td sé sifa xe con céu ra
pho mua xang di!

110. Toi ha ?
Xa nhu vay?
Trong dem toi?

A

112. O, tét théi
Nhung dé han
vac binh xang!

111. Trd thu cua
td sé soi dudng
cho cau di!

da cé vét blia ral Ngudi ta ndi dé chinh la ndi vi anh hiing cao ca

115. O, ngay gén day, trén ngon ddi Cadbury, ba sé thay mat téng)

clia moi thdi dai da rit thanh kiém Excalibur ra khoi tang da!

99. Meanwhile, 1500 years later... uh... you
know what we mean —

100. It's sunset, folks! Time to close up!
Please come again|!

101. ?

102. You people!? It was bad enough you
took off this morning and left that trailer of
junk behind, but now you're back to
perform more silly experiments?!

103. 11!

104. Not a chance! | must ask you to leave!

B s L
b

=y

105. Well, if that don't beat alll At least
they're taking it cheerfully!

106. We'll be on our way as soon as we
send out for some gas! We just ran out!
107. Yeah >giggle<... 1500 years ago!
108. Very well!

109. Donald— we'll pack up the gear if
you pop into town for some gas!

110. Me? All that way? In the dark?

111. My helper will light the way for you!
112. Oh! all right! But he caries the can!

F 117. Oké, dudc rdi, 6ng I6n... TG & 3

113. Nay hudng dan viéen...
Co thue la vua Arthur da hoan
thanh nhiing céng viéc Ién lao cla
minh d day khéng?

114. Chic chan 1 vay,
thua bal

_mang binh xang!

113. Mr. Guide — is it true that King Arthur
performed his mightiest deeds near here?
114. It certainly is, madam!

115, Why, just nearby on Cadbury Hill you
can see a cleft rock! They say.it's the very
site where the noblest hero of all time
pulled the sword Excalibur from the stone!
116. !

117. >Gumble! < Okay, okay, Mr. Big
Shot — I'll carry the can!

118. END
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CHU VIT DONALD
Thay doi Donald

' Ngui dich : NGUYEN TUONG MINH
()

_ 1. Chdc mimg cac ban vira = U 2. Pé co cai ao

két thic khoa huan luyén! Gid a & lAp lanh huy chuong

luc bat dau giai doan tham dinh “khé nhu sép 16, minh phai tom
nang tuan tra khu vuc” cua cac ban, ¢ bao nhiéu 1a tén con
kéo dai trong hai tuan |&!

do ay chir!

%

N

1. Congratulations on finishing your training! You will now begin 2. | wonder how many crooks you have to catch to get a
at two week, ‘'on the beat’ assessment period! jacket just like the Chief’s!

5. Daisy cung

Il nhéc han sé hét
sire tu hao khi thay
“minh mac bo
dong phuc nay!

3. Trach nhiém cia cac ban la phai phuc
vu cac cong dan thi tran Duckburg
mot cach cé hiéu
qua, than ai voi
nu cudi tren
maoi!

4. Va dung quén la
trong haon 20 nam qua,
chua ai kéu ca ve luc

luong canh sat cua
chung ta dau day!

- o

a1

4. And don't forget, our police force hasn't had a complaint in over 20 years!
aisy and the boys will be so proud to see me in uniform!

3. You have a responsibility to serve the citizens of 5D
Duckburg with efficiency, kindness and a smile!

8. Nay ong canh sat of, em co thé quay

ray 6ng moét chut duge khéng? 9. Chac chan

la dugc ma co!

6. Chang bao 7. Al la nguoi

lau sau... ma minh c6 thé giup

dé than ai bay gio
nhi?

6. Shortly — 8. Yoo-hoo, officer, could | trouble you for a moment?

7. Now, who can | be kind and helpful to? 9. You most certainly can!
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10. Thua c@, tinh hoa cla
nganh canh sat Duckbur
dang san sang

phyc vu co day!

12. Co that la may, toi [a ngudi dimg
1. Em muén dau I6p v& mon diéu hanh giao

bang qua duong ”‘F:“Q T

nhiéu qua hal

TN W _‘ A
10. Duckburg's finest at your service, Miss! 12. You're in luck, | was first in my class at traffic control!
11.Ineed to cross the street butthere are scoomany cars! 13. HONK! - 14. SCREECH!

( 15. Nay, céi thang

ngo méac déng phuc
canh sat kia, may lam
cai quai gi vay, ha?!

18. Phuc vu hét y! Anh con "6 su bd
de" hon may tay t6 & Duckburg nay
nhiéu!

19. Thura cd, toi
chi lam phén sit
cua minh ma thoil

15. What are you doing, you uniformed gnatbrain?! 18. What service! You must be the finest of
16. Watch out, gorgeous! - 17. SQUEAAL! Duckburg’s finest! - 19. I'm just doing my job, Miss!

i

20. Vay a, nhung em tin chéc la

22. Daisy, anh dang mong gap

warA
R
r"%

20. Well, you saved my life, I'm sure!
21. SMOOCH!

25. Nao, minh ¢b

sirc “sifa sang"
cho ding
¢ nhal

23. Em nghi sao, anh

24. Chi can “sira sang"
banh chir?

mot chut thoi!

23. Do you think | look good? 25. Let’s Iry this for size!
24. You just need a slight adjustment! 26. Wak! - 27. THUNK!
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g.‘ff ) _ Y 30. Em biét tong réi, anh ~
etk muon trd thanh si quan canh sat
i 7 "’ chi dé tén tinh cac cb nang xinh
' ‘j’_?’;i! j‘&,} 'F'"llii-f'\""" | dep ma thaoi!
R h: .“'-'.-"EJF)
h — v

z 31. Tan tinh {

it
| 27 Nhung anh chi
lam phan sur

> : clia minh thoi
4 W\

28. U) Gid trong anh banh
bao hon hoi nay
nhiéu!

29. Ui chaol
Thién dia of, chuyén
gi vay em?

mal

| &) ....J‘f.-i*"l e A :
28.Yep! Now yout look a lot better! - 29, Groan! What on earth was that for?!  30. | know you became a police officer, just so you could make passes
: at beautiful women| - 31. Passes?! But | was just doing my job!

' 32. Va dimg tudng la toi khong dam mec sép Ién 34. That khéng
nha anh day nhé! ai dam noi déi séng
cla ngudi thi hanh
N phap luét l1a binh
&
.--"""'———-F
32, And don't think | won't tell your Chief! 34. No-one sald the life of a lawman was a
33. Gulp! peaceful one!
35, Ngay [TTTTTTTTY [~ 37 Thay doi of, 6ng phai dén ngay 1ap tic
sau dd...

madi duge, Wolfgang nha téi leo 1én cay
~ va khéng chiu xubng maét

-

[}
o AT 1

>y 3

36. A, xem ra quanh

day that Ia yén tinh! Qua
yén tinh di ch(! Phai 6 ai

do dé minh trd tai mdi duo

e i

35. Soon — - 36. Well, it sure locks peaceful round here! Too 37. Officer, you must come at once, my Wolfgang is up a

39, Xin ba dimg lo lang gl ¢4,
nh& mdt khda huén luyén dic
biét, t6i sé thuyét phuc
6ng nha tudt xuong mot
cach an toanl

40,Vay thi phai
nhanh 1&n mo

41. Trong vong 15 phut
nifa la toi phai lén sén khau
Nha hat Opera cua Duckburg
nhung t6i khong thé dién ma
khéng co Wolfgang cla
t6i & bén canhl!

41. I'm due on stage at the Duckburg Opera House in
cown safely! 15 minutes but | never perform without my Wolfgang!
40. We must hurry! 42. Oh!

39. Don't worry ma'am, I've had special training and I'll talk your husband




43 Hiuqua.than T TG 46. Chii méo con day ri
ai... véi nu cudi , 2 3 Lai day véi cha Donald dil
; trén moéil S ' r . _

Y 44. Sao cdi lao e =l y : T .
Bie hof d6 lai nhiin nho 3 | 48. Ching ta cd thé giai quyét chuyén nay
mat may véi minh 7 &= : bang hai cach : nang tay... hay nhe tay!
‘A’ : | May mubn chon céach nao ha?

46.Here pussy, come to Uncle Donald! - 47. Hsss! - 48. We can do this

# ¥ ; -7
L IVEIE SN e GRS the hard way...or the easy way! Which is it to be? - 49. Sppst!

45. Miaaow!

75{1 Nghoeo...
phap!

52.Y al Con m&o dién
nay, budng tao ra!

_ 54, Cai lao
khiung dé dang gid trd
gi voi Wolfgang cta
minh vay?!

50. HSSPZZT! 52, Yeaagh! Get off me, you maniac moggy! - 63. Hssst!
51. Wak! I'll take this to mean you're not coming quietly! 54. What's that madman doing to my Welfgang!

57. T6i nghiép
con meo bé bong
: cla toil

“55. Ui Gl

Wolfgang!

55. Shriek! Wolfgang! | : ' ~ 57, My poor baby!
56. SNAFP 58. CRASH!
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59. Phép la... Dlng la phép lal

—

62. Mién cam on, lao
quy sif

60. Oil

61. Gri..ru,. i

64. TOi sé kién ong voi Hiep hoi .
Bao vé Thu vat, va ca vdi sép ldn cla —

éng nita day!

To Animals and the Police Chief!

65. Ta c6 lam gl sai dau nao, ta chi
eO giup dad ba ta thoi mal

o o I{:\\u‘ I.‘

66. Chang bao
lau sau..,

67. CoO 1@ minh

canh sat!

| m—

khong hop véi nganh

=, ES T

N £ L
o CAMVAQ |——1—

68. Boi vi
minh da theo
dang nhimg gi
b~ duac hoc... o

oY
S
-
e A 1S 2
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-
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66. Shortly —
67. Maybe I'm just not cut out for policing!

68. | mean I'm following my training...
69. NO ENTRY - 70. ACME

ding ca!

J4 1
o o ¥

g
X 73 TIN,VI'I!*SJ
o

".'1

71. ...nhung 72. Chang |8 nha trutng
moi viéc lal khoéng day cho anh tap doc a?
chang bao gity Pay la duting mét chieu mal Cac

con dubdng clia thanh phd nay dung | £ @ ® -
la can phai cé thém ' |
canh sat!

74. Buoe 1am! T8I nay tui
minh sé& biéu dién het y trong
rap xiec cho ma coil

75. Gid nay chac tén minh dang
duge Daisy va lao ba Diva dua
4 vao sb den clia sép Ion roil

76. Oail

——

77. g
| “"'CAM XA RAc
PHAT 500 B6-LA

W= )
[ oy N
2 Wik
(¥ o / — i
L ..\I g

72. Don't they teach you to read at school any
more? This is a one-way street! What this city

needs (s more police on the roads!
73. HONK!

74.'Very good! We'll do great at the Circus tonight!
75. Daisy and that Diva are probably putting me in the Chief’s bad books right
now!

76. Shriek! - 77. No littering $500 fine
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78. Minh phai co tom c6 vai tén trong pham
dé chuode lai moi 16i lam madi duoc!

78. I'm going to have to catch some big criminals to make  80. Fat chance though, with my luck!
up for all that! - 79. DUCKBURG BANK 81. Wak! - 82. Oh, no!

84. 0... da téﬁt nhién
roi, thua
thay déi!

85. Nay nay! Canh sat bat dau
tiép tay cho bon cudp tau thoat tir
bao gio vay?!

A 86 Ha... Caigi? ‘q
’ A ; 5 u L

83. Anh ban nén can
than hon khi de doé dac quanh
day nhé!

- : -‘-___-—__-"'_
y A S o Y R s
83. You should be more careful about where you leave your laundry 85. Fume! Since when do the police help robbers make
lying around! - 84. Err... yes of course, Officer! their getaway?! -86.Em... what? - 87.BRINNG!-88. VROOM!

89. T6l ma “phén” cho sép Ién nha
anh thi anh se cam choi di quet duong, dumg
hong tuan tra pho phiéc gi nira!

91. Trude khi bi
sa thai, co | cach tot
nhat [a nép don
xin tu chirc!

89. When | get off the phone to your Chief, you won't be patrolling  91. |t's probably best for everyone if | go and resign before
the streets, you'll be sweeping them! - 90. Gulp! I'm fired!

92. Khdng thé nao nhu thé duge?! Chacla minh Y A \ T ' ] ——(" 94 ing a thing an cép ndi tiéng chuyén
khong may man dén nhu the dau! e “théi" dong hé ghi gitr & chd dau xe rol! Néu

tom dugc ga nay thi ta sé trd
thanh anh hiing ngay!

92. It couldn't be?! Surely I'm not that lucky! 94. It's the notorious ‘parking meter thief'! I'll be a
93. CLANG hero if | nab this guy! - 95. CLUNK



96. Nay anh ban, quang =-F. 5 z 99. Pé phat hién ra dugc su thét,
e Lo PPk I 98. T6i chi mudn . : "
dof trom cap clia anh cham hét 97. Cai gi?! ldy may déng bac 4 ta ﬁ'lfg ﬂl—’é;'?i %ﬂ‘ﬂ taﬂhk;f
roil Tram"dqng chqn sap toi cAc bj ket trong N | am do! Bing ch 0:
sé la nha tu! may thi mal / L cai nira! J
o I‘ :
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the hoosegow! - 97. What?! 99. There'’s no point lying, I've been trained to spot the truth!
102, Vang, dung vay! Va day 1a céi cong biéu
hién chirc vy cao quy
cla ngai day!

101. Buéng ta ra, ta
110 dau phai ké trom, ta la
0 Thi trudng day!

100. Gid thi
ngoan ngoan theo
ta vé don, phai to

ra tir té va ding
muc day!

102. Yeah, right! And this is your bracelet of officel
and quietly! - 101.Unhand me, I'm not some crook, I'm the Mayor!  103.! - 104. SNICK! - 105. SNICK!

106. Nay, anh dang pham phai 107. 234 yéu cau 108.Ch&ng | 100, Trong | 110 Mav IEm thi mi méi Khan
mat I6i [am Ién nhat trén con hé trot Da tom duge | | Paclausau..| j4c chy ' ; ruc xuong day! 2
dudng suf nghiép sap tan tén chuyén an dof, hay tan hutng '

clia anh day! _ cap dong ho & bai dau khong khi trong lanh
: xe va han dang do lan chaét di 6ng baq!

sh air, itll be your last for a while!
11aYou'll be lucky if you don't end up in the hoosegow!-111. WEE-WAH

115, Troh of 1a trofl Chéng
phai chi bl lai théi
dau, qua that né con
vuot xa moi chuyén
trude day day!

| S 12
106. You're making the biggest mistake of your soon-to-be terminated career!
107. Unit 234 requesting backup! Have the ‘parking meter thief’ in custody and
he's getting grumpy!

114. Nguyén vu
nay thoi la di
b lai moi 164

khiéu nai roi a!

113. HOGm nay t6i da nghe
dit moi 16 phan nan vé anh ri nén
t6i phai dich than dén day
xem anh bét duoc tén trém

112. Sép! Sép 1am gi
& day thé a?

ﬁ'

il . ﬂ*

112. Chief? What are you doing here! - 113. With all the 114.This should make up for all the complaints!
complaints I've had about you today, | had to see for myself if 115. Groan! It doesn't make up for them but is certainly tops
you actually caught a criminal! them all!
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116. Thua ngai Thj trudng, t6i mong
cal cong khong qua chat!

118. Ui - ta! & Khﬁng‘chét I.?lrn

dau, chi da lam
may ngon tay
khéng ¢é chut
mau nao luu

théng trong sudt
10 phat dong

ho!

116. | hope these weren't on too tight, Mr. Mayor! 118. Fume! Not really, | just haven't had any blood in my fingers
117. Uh-oh! for the last 10 minutes!
gt b
- ) e £ -
119. Biet lam sao i & ;ﬁ‘ 120. Viée dau tién ma 121. ...tong cd thang

122. Thua ngai,
qua that t6i
khdng co y

ta t6i v6i ngai vé sy bang W _ dan nay dil
b6 nay, thua ngai Thi

trudng? %

ong phai luu y
la...

119. What can | ever do to make up for this travesty, Mr. Mayor? 121. ...sack this imbecile!
120. The first thing that comes to mind is to... 122. Gulp! It was an innocent mistake!

123. Anh lam nhuc _ ' 124, Ngay tUf bay gid, anh / : EIEE, Bia han V,_é, dt‘jn; dé t}én ':"5‘3; :

ca Iyc lugng canh -1 f khong con ding trong ial bo dong phuc! T6i mudn han trd ve lam
=t hang ngii nhing “pho thudng dan” cang som

LNQUSE LU th cla . P cang tot!

. = Duckburg

——
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== S gt

‘ e NN = JJ
123. You're a disgrace to the force! - 124. As of now,  125. Take him to the station to surrender his uniform! | want him a civilian
you're no longer a member of Duckburg's Finest! as soon as possible!

, Lﬁf 126. Chang |& néi rang minh
2 ¢  \ laddan hai, chéng lam duge
tro tréng gi u?! i

126. Vao cudi
budi chiéu hém

127. L nho doi
mai cai ngay dugc
thay minh khoac bg .
dong phuc! Bay gio' (ams
biét néi gi voi ching
day?!

3 . W O X - : | S - e 4‘-‘____ |

2 fal| :'_-_:.-:.- ; Sy ,__.--_.‘*_f.':'.' ' -'-’ \ ” P :J” { ﬂ“ , ¢ ‘?’ .-:;':‘:. by - : o | _ ‘L::_._'.

.;:. : . \ al Ilrl(__(___- 33 e .i‘*,f.,_ L ‘_ =) | =
'- ) S ) lrmlp m - = If,' WZ 4 1 3= | T

126. Late that afternoon — 128. That I'm a failure and can't do anything right?!
127. The boys were so looking forward to seeing me in uniform! What am | going
to tell them?




& 120. Trol il Ai lam on giup tai vail J

131. Thua ba,
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132. Trol of! Gié manh
théi con nho nha t6i bay

co chuyén gi vay? + 3
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133. Ai cha! MIM‘

s gl
e .|'|

, . ; ma boi ra duoc t6i nof .
g L = thi da tré mat roil ' '
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129. Shriek! Someone help me, please! - 130, 7 -
matter, lady? - 132. Sob! My little girl was blown into the water by a
gust of wind!

LY

136. E, anh

137. Anh s& nhan lai
ngay thoi! Co al mang
theo du khong?

131. What's the 133. Gulp! By the time I'd swim out to her it would be too

135. Can phai nght ngay ra cach
gl mai dugc!

:._;- “a U
. - - o
£ k e
‘ i
|
i-- —

=

late! - 134. Help me, mommal! - 135. This is going to need

some very quick thinking!

136. Hey, buddy!
137. You'll get it right back! Has anyone got an umbrella?

138. | have!
- 139. Good, we're in business!

140. CUr tin & 16,

trudc day toi timg dugc
huan luyén mot khoa
sT quan canh sat cao
cap day!

. o
e
| Ty

142. Ba con hay tranh xa ra,
t6i sap lao téi day!

140. Trust me, | used to be a highly trained police officer!
141. Used to be?!




143. Hoan ho!

143. Hurrah! 145. SWIZZZ!
144. Grunt!

E 148. My |ao trong céu lac bd cau A

s\ ca sé chéng bao gi& tin chuyén

i
i
TG

146. Bimg s¢ nha! Chau chi
viéc bam cho chae, chut xiu 1a
xong ngay!

147. Oi con

......
e

146. Don't panic, you've just got to hang on for a minute! 149. Gasp!
147. My baby! '

A

——

P

155. Hinh vé bai dé dang trang

150. Chang bao nhat day 6ng banl

: 151. Anh la mGt anh hung,
lau sau...

that su la anh hung!

uL

150. Soon — - 151. You're a hero, an absolute hera! 154. Thank you, mister!
155 TAXI - 153. CLICK! 155. Boy, this is real front page stufff - 156. CLICK!
159, Ngai Thj trudng néi dung 1&m al Anh da 1a mét cong
157. Ngay Sl & et 160. Cam on nhung
il dan cao quy nhat, Donald a, t6i mudn anh trd lai phyc vy xin thdl al Tol nghi &

lye lugng canh séat
cho dén cuoi dadil

dimg khoac b6 dong
phuc thi an toan hon
cho moi ngudi & Duckburg
va cho chinh ban than minh niral

158. Anh hanh déng that la xuat sée, Donald al Moi sy dugc
bé qua! Anh la ngudi thir nhi trong sudt 10 nam
qua duoc tang thudng Huy chuong
Duckburg vi long

157. The next day —- 158. You did briliantly, Donald! All is forgiven! You're only the second person in ten years to be awarded the
Duckburg Medal of Bravery! - 159. The mayor is right! You're too valuable to be a civilian, Donald, | want you back on the force,
for life! - 160. Thanks but no thanks! | think it's safer for the citizens of Duckburg — and myself — if | stay out of uniform!

161. DUCKBURG BUGLE — - 162, EX-COP TURNS HERO



V@i cac noi dung
« Cai ruong ky la

| Donald dang than than trach phan rang minh thudng gap nhing chuyén khéng
a may thi bong dudc tang khong maot cai ruong khoa kin ! Hy vong sé tim dugc trong
[ dé mét gia tai kéch su, Donald dung du moi cach dé md ruong va cuoi cung...

» Mickey - Ngoi sao trong rap xiéc

Sau mot lan di xem xiéc, Mickey bong cao hiing muoén theo nghe xiec ! Va dé dudc

nhan vao ganh xiec, Mickey dong y lam dl moi viéc td quét chuong thu, day gau !
khiéu vu, nhao I16n... den do danh co con gai 6ng bau ganh hay khoc nhé vi khong !

dudc bo cho biéu dién du bay ! Nhd muu ké cua Mickey, cudi cung co gai da duadc
toai nguyén; con Mickey thi sao ?...
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khién Donald diéu ding...

Mua he d
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at vong

Hd lal cho |
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« Phong cho thue

5n, ba dua chau cia Donald hao hic chd dudce chi dan di nghi ¢ dau do.
ing du khach dang do x6 den Duckburg vao mua he, |
ang cach cho thué phong ngay trong nha minh ! Lu

vi khong dudc di chdi da ngam ngam cung nhau bay ra lam tro

Phat hanh vao ngay 7-10-1996
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